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Rendnek kell lenni. 
Az immár véget ért holt 

att sok minden olyas történt ebben 
mi országunkban, a miről a közön- 
tudomást szerzett a lapok hasáb- 
Néhol a szocziálista mozgásban, 

áshol betörésben csináltak üzleteket 
emberek. 

S ezek a dolgok nagy általános- 
ban ismétlődnek az ország minden 

dékén. Hamis tizes bankjegy az al- 
ön ma nem sokkal kevesebb forog 
ézen, mint valódi. A Bácskában 

hamis egyforintosok gyártóit keresik 
megfoghatatlanul. Csanád és Békés ha- 

nikkel pénzeknek s hamis koroná- 
knak örvendezik. 

A büntető törvénykönyv által ül- 
zött dolgoknak ilyen, hogy ugy mond- 

juk, majdnem szabadalmazott tobzódá- 
t látva az országban, önkénytelenül 

kedélyesen. Ámde egy egész halom 
y kérdés lóg a világban, a mire nem 
pni feleletet s ez a kérdés bátran so- 
zható e tömeg közé. 

usztulása óta sokat javult, a csendőr- 
g azokban az esetekben miket ren- 
őrnyelven falusi bünöknek neveznek, 
emcsak eleget tesz kötelességének, de 

el lehet mondani, a délvidéken misz- 
tiót is teljesit. A haladás e tekintet- 
en fölöttébb örvendetes, az elvadult 
nfészkek rabló és gyilkos emberei 
amar rájöttek, hogy a bün után most 

gyorsan következik a bünhödés. 
A pandurvilág elpusztult, de a 

öbbi policziális mammuthkori intéz- 

negmaradt olyannak, a milyen volt, s 
mely pedig rendszeres átalakitással 

mely közte s egy ideális országos 
endőrség között épp ugy meg van, 
int a pandurvilág s a királyi csend- 
rség intézménye között. 

A bünesetek ősszességét policzista 
lfogás szerint két részre szokás osz- 

Az egyik rész tettessei, művelet- 
n, illetve nem kimüűvelt agyu embe- 
k, kik nem tudnak terveikben kö- 

ekintéssel, ügyességgel járni el, nyo- 
hagynak maguk után, aránylag 

könnyen nyomozhatók és szemmel tart- 
utók, az ügyes vizsgálat egy elfogott- 
ól kiveszi az egész banda névlajstro- 
át, szóval azon emberek, kiknek el- 
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Imerül a gondolkozó ember agyában 
kérdés, hogy vajjon meddig tart ez 

Közbiztonságunk a pandurvilág el- 

mény, a községi és városi rendőrség 

idény két 
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követett bünét vizsgálva a rendőr a 
tettesek kilétére nézve véleményét e 

szóban foglalja össze: paraszt 
munka. 

Ott van azután a másik rész, a 
városi, professzionátus bünös, kinek a 
bünök elkövetése állandó kenyérkere- 
set, a fegyház iskola, s az élet örökös 
harcz a becsületes társadalommal. 

Ezek a vezérek, ezek ez elsők, ki 
a falon mászáshoz ugy ért, mint a 
czirkuszbeli tornász, a Wertheim zár- 
hoz mint a mülakatos, ir, beszél nyel- 
veket, külön tolvajnyelve van, állandó 
összeköttetésben van külföldi büntár- 
saival, tud öltözködni, modort változ- 

tatni, ismeri az álruha, álhaj minden 
fortélyát s a lapok kishirdetésein le- 
velez egymással. 

Ám az a tanulatlan, ez a tanult 

gonosztevő. 

S ebben a mi sokszor fejtetőre 
forditott államunkban a tanulatlanok 
megfékezésére, ellenőrzésére, elfogatá- 
sára rendeltetett a tanitott, képzett, 
intelligens, gyakran rendőrzsenialitás- 
sal megáldott elemek által vezetett 
csendőrség, a professzionátusok ellen 
pedig gyenge védfalul oda van vetve 
a tanulatlan, mindenféle szerzetből ál- 

ló, csekély, minden egyéb dolgokkal 
elfoglalt, elavalt városi és községi rend- 
őri intézmény. 

Pedig mennyi csinyja-binyja van 
ennek. Mennyi ismeret, ügyesség, tu- 
dás kell ahhoz, hogy a policzia köze- 
gei ki ne játszattassanak ez emberek 

sök, bele vannak tanulva, mind e ki- 

által, a kik mesterségből lévén bünö- 
í 
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játszásokba, a börtön falain keresztül 
történő kopogtatásos levelezési rend- 

szertől kezdve-a legfurfangosabb olyan 
vallómásokig, melyek már a büntetőr- 
vénykönyv, a rendőri és vizsgálóbirói 
jogkörök baható ismeretét föltételezik. 
Ezek az emberek, akik a teljes raffi- 
neriában már odaig mennek, hogy va- 
lamely országos és nagy haszonnal járó 
büntett után, ha közel jár rejtekük- 
höz a rendőr, áldozatkész s a haszon- 
ban később osztozkodó társak által 
kisebb, öt-havi büntetést involváló dol- 
gokat követtetnek el, hogy félrevezes- 
sék a nyomozást, szinte játszva buj- 
nak el a gyakran avatatlan s a betőö- 
rővilág benső életével éppen nem is- 
merős, mesterségében tanulatlan ül- 
döző elől. 

S ezekkel szemben áll egy min- 
den városban más szervezettel biró, 
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, a kongresszus védnökének, 

.
 

zetével, exotikus egyenruhás, 

mindig és mindenütt kicsiny létszámu 
rendőrcsapat, a mely például még ná- 
lunk, az ország második városában sem 
jutott el odáig, hogy szervezkedésének 
alapjául legalább szolgálati pragmati- 
kája legyen. 

Számtalan apróbb-nagyobb hiba, 
mit maguk az ezen intézmény tagjai 
is ismernek s amik hibák maradnak 
örökké, mig a most divó elavult rend- 
szert fel nem váltja az országosan 
szervezett rendőrség, amely régen ér- 
zett szükséget pótolna mindenütt. 

Azonban ezt a régen hangoztatott 
szükséget, a melynek pedig különösen 
politikai jelentősége volna a nemzeti- 
ségi vidékeken nem veszik figyelembe, 
ott, a hol az ország belügyeivel első 
sorban ilyképen kellene törődni. Pedig 
a tervezett minta-vármegyékhez első 
szükség volna a minta-rendőrség is, a 
jelenlegi helyett, mely százféle szerve- 

ügyetlen 
alakjaival csak arra minta, hogy a 
policziának milyennek nem volna sza- 
bad lennie. 

Közegészségügyi kongresszus. 
Budapest, szept. 2. 

A megnyitás előtt. 
A szombati ismerkedési estély után, 

mely mint előre jeleztük, minden tekintetben 

fényesen sikerült és melynek csak annyiban 

volt hivatalos jellege, hogy azon kongresszs 

elnöke Hieronymi Károly bemuttatott 

magának nehány előkelő külföldi kapaczitást, 

kikkel kifogástalan franczia és angol nyel- 
ven társalgott, kongresszus tagjai nagy ér- 

deklődéssel néztek a mai ünnepélyes meg- 

nyitási gyülés elébe, mely valóban méltó pra- 

eludiuma volt annak a nagy és fontos ese- 

ménynek, mely a kongresszusban foglaltatik. 

Nagy mértékben irányult az érdeklődés 

ő felsége helyet- 

tese, Károly Lajos kir. herczeg személye felé. 

Ő fensége ma reggel a rendes bécsi vonattal 

gróf Pejacsevich László főudvarmester és gr. 

Szapáry tőkamarás kiséretében megérkezvén 

a pályaudvaron Hieronymi Károly belügymi- 

niszter, Lobkowitz herczeg hadtestparancsnok, 

Ráth Károly főpolgármester, Sélley Sándor 
főkapitány, Müller Kálmán főtitkár és Dere- 

cezy Rezső állomásfőnök által fogadtatott. 

A kir. herczeg a megjelent urakat meg- 

szólitva kisebb cerclét tartott a pályaudva- 

ron, csakhamar azonban udvari fogatán fel- 

hajtott Budára, hol röviddel megérkezése 

után misét halgatott, majd pedig visszavonult 

lakosztályába. 

.
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A vigadó környékét már a reggeli 

órákban nagyszámu érdeklődő közönség szál- 

lotta meg, mely élénk figyelemmel nézte az 

udvar és az idegen nemzetek képviselőinek 

felvonulását. Hosszu kocsisorban jöttek a kül- 

földi tudósok, köztük sokan a diplomácziból 

frakkban, majd a kongresszus magyar tagjai, 

a kik közül számosan diszmagyarban jelen- 

tek meg. A nagy közlekedés daczára mind- 

végig a legnagyobb rend uralkodott a felvo- 

nulásnál. 

Egyes ismertebb alakokat az utczán 

sorfalat álló közönség megéljenzett. A vigadó 

épületében élénk élet uralkodott. A fényesen 

diszitett lépcsőházat folyton nagy közönség 

lepte el, mely a termek felé sietett. 

Mindenki a teremben kinálkozó látvány 

nézésével volt eltelve, midőn, ugy 11 óra 

tájban a lépcsőház felől behallatszó éljen- 

kiáltások a védnök helyettesének érkezését 
jelezték. És a következő pillanatban belépett 

a terembe Károly Lajos kir. herczeg, kit a 

belépését észrevevő közönség zajosan meg- 

éljenzett. 

Ő fensége kiséretét Wekerle Sándor mi- 
niszterelnök, Hieronymi Károly belügymi- 
niszter, Schlauch Lörincz nagyváradi bibor- 
nok-püspök, Fodor József dr. orvoskari dé- 
kán és Müller Kálmán kongresszusi főtitkár 
képezték. A kir. herczeg üdvözlése a vigadó 

palotájában minden czeremoniát nélkülözött. 
A miniszterelnök a lépcsőházban néhányszó- 

val üdvözölte és felkérte, hogy a kongresz- 

szust nyissa meg. 

Midőn a kir. herczeg Jalakja feltünt a 
tribünön, a közönség felállt és lelkesen élje- 

nezte a királyt. Az éljenzésbe csakhamar be- 
levegyült a német Hoch! a franczia Vivel, 
az angol Cheerl, a török Csokjasa!, szóval 
az éljenzésnek minden nyelvü kifejezése. Ez 

ováczióval fejezte ki a kongresszus hódola- 

tát a kongresszus védnöke, a felség iránt. 

A megnyitás. 

Károly Lajos kir. herczeg elhelyezkedvén. 

e tribünön felállitott, gazdagon aranyozott 

asztalka előtt, fejbólintással üdvözölte a tri- 

bünön elhelyezkedett notabbilitásokat. 

A jelenvoltak nagy tömkelegéből mi a 

következőket emlitjük fel: Wekerle Sándor 
miniszterelnök Hieronymi Károly belügymi- 

niszter Fejérváry Géze báró honvédelmi és 
Jospovich Imre horvát miniszt, Reiszig Ede 

és Miklós Ödön álamtitkárok Schlauch Lö- 
rincz nagyváradi biboros püspök Lopkovitz 

herczeg hadtestparancsnok Szvetics József 

altábornagy Zichy Jenő gróf, Fehér Ipoly 
pannonhalmi főapát Matlekovits Sándor és 

Berzeviczy Albert ny. államtikárok Lévai 

Henrik és Korányi Frigyes főrendiházi ta- 

gok, valamint közéletünknek 

alakja. 

számos más 

a 

A mikor Károly Lajos kir. herczeg 

ki lovasság tábornoki ruháját viselte és a ki 

az arany gyapjas és Szent-István rendekke. 

volt ékesitve helyet foglalt Müller Kál- 

mán megadta a jelt arra hogy a karzaton 

álló Budai dalárda rázenditsen az ez alka- 

lomra Sélley Gyula által megkomponált és ál- 

tal dirigált hymuszra. A Budai dalárda ezen- 

tul is a maga brilláns módjával adta elő a 

szép kart melyet a közönség állva halgatott 

meg. Elhangozván az utolsó ütemek is, - 

felállt az elnöki asztal mellől Hieronymi 

Károly magy. kir. belügyminiszter (kinek 

oldalán Schlauch biboros osztoszkodott meg 

az elnökség tisztjében) és felolvasott egy 

franczia üdvözlő beszédet melynek nagy 

hatása volt. 

Mároly Lajos főherezeg beszéde. 

Most következett a megnyitási ünnep 
legfontosabb mozzanata: Károly Lajos főher- 

czeg beszéde. 

Egyszerre csönd lett, mélységes ünnepi 
csönd. 

A várakozás és a figyelem felcsigázott 
mértékben vett erőt a közönségen. 

Az imént még mozgó s hullámzó par- 
kett közönség nem titkolhatta kiváncsiságát, 

mely összpontosult e kérdésben : 

- Milyen nyelven fog beszélni a fő- 
herczeg ? 

Az elégedettség, megkönnyebbülés le- 

helletét lehetett érezni a zsufolt terem forró 
levegőjében, mikor azt hallották, hogy a fő- 

herczeg francziául beszélt, mert voltak, a kik 

azt hitték. hogy a nemzetközi érintkezés 

nyelvéül a németet választja. 

Lelkes éljenzés szakitotta meg az ért- 

hető, messzehangzó hangon elmondott beszéd 

minden második mondatát. 

Egyszerre aztán viharos éljen harso- 
gott fel. 

Mintha üde, szabad levegő csapott 

volna be a szép budai hegyek felől, a király 
lak homlokáról, az elzárt falakon át. Vége 

alig akart szakadni az éljenzésnek: a főher- 

czeg magyar nyelven zárta be beszédét. 

Beszéde magyar forditásban igy hangzik: 

Uraim! 

Örvendek, hogy nekem jutott a 

szerencse, hogy e kongresszus legmagasabb 

védnöke ő felsége a császár és király nevé- 

ben üdvözölhetem önöket. 

Ez már a nyolczadik alkalom, hogy 

minden nemzet, minden állam egybegyüjti 

erőit, munkásságát és buzgalmát szolgálatára 

a humanizmnusnak és a czivilizácziónak. (Za- 
jos éljenzés.) 

Ebbenaz illusztris gyülésben, e ki- 

váló környezetben szükségtelen külön kie- 

melnem a higiéniai kiváló fontosságát, an- 

AZ ,ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1894. Szeptember 5. 

Mikor én szinmüiró akartam 

lenni. 

A darab gyalázatosan megbukott. - A 
rinészeket lepisszegték, kifütyölték, lehurro- 

mtták. A közönség annyira ment bosszuvá- 
gyában, hogy kitapsolta a szerzőt - a bol- 

alan kitámolygott, mekkora lőn megle- 
se, midőn hagymazápor fogadta! Soha 
botrányos bukás még nem fordult elő 

ufalván, pedig az ott nyaraló szintársu- 
ernót vélt csinálni Kása Friczi patikus 

rakornok, helybeli szerző darabjával. A 
ker helyett a skandalum akkora volt, hogy 
rendőrség el akarta fogni a szerzőt, helye- 

okoskodván hogy ő az oka mindennek. 

elhatározássá abbeli, régi vágyamat, hogy 
a isZszindarabot fogok irni. 

Én ugyanis éppen az est ellenkezőjét 
pzeltem el. Ha az a közönség tapsolni, 
mbolni, lelkesedésében az égig emelkedni 
ezd - ha a szerzőt virágzáporral, riadó él- 
enzéssel fogadja, kifogja a kocsijából a lova- 
at, (noha igaz, hogy nem volt kocsija) és a 
állán viszi haza. Mily öröm, mily dicsőség 
esz az! Mily megérdemelt jutalna a mun- 
ínak: kivált ha az a szerző én leszek. 

Mióta az eszem tudom, mindig azzal a 
ondolattal foglalkoztam, hogy én népszin- 
nüvet fogok irni. Könyvtáramat csupa szin- 
nüvek képezték. Shakespearet eredetiben ol- 

am, - daczára annak, hogy nem értek 
olul, de hiszen sokan, többek közt a kom- 

ensátorok még a saját nyelyükön sem értik 
britt-óriást. 

/ 

Ez a szinházi est érlelte bennem szi- 

Nem emlékszem, hogy szinésztárs asá- 
gon kivül. valahol, valaha kelletinél 
bet öntöttem volna a garatra. Csak a szin- 
házban éreztem magamat otthon. Pedig nem 
szerzett számomra élvezetet. Mikor tetszett a 
darab, ahány kéz tapsolt, mintha ugyanannyi 
fojtogatott volna. Az irigység bántott más 
szerzők sikeréért. Lassankint egész lényemet 
eldöntötte az epe. Éreztem, hogy a rossz in- 

töb- 
Legelőször is tárgy után néztem. Mind- 

járt találtam is - a bibliában. Milyen pom- 
pás volna például egy ily czimü vigjáték: 

Noé berugása, 
vagy: 

Szem, Cham és Jafet csinyjei. 

A berugott, bakafántoskodó Noéval a 
három fiu pokoli tréfákat követhetne el, a 

dulatnak, ami bennem felgyülemlett: valami- kezdv 
'elég modern, frivol is lehetett volna, főkép ben ki kell fakadni. Ez a valami pedig nem 

lehet egyéb, csak egy szindarab. 

A kátyufalvai premiér után e legvég- 
sőre el levén tökélve, most már csak azon 
töprenkedtem, hogy vigjáték legyen-e, vagy 
tragédia ? 

Ekkor tettem azt a fölfedezést, hogy 
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én voltaképen igen fidelis erek vagyok. A 
Ekik a . tréfás helyzetbe keverjem. szinészek, akik az én költségemre mulattak, 

nem győzték dicsérni a jó kedélyemet és a 
mókáimat. Ilyen humortól duzzadó, egészsé- 
ges kedéllyel mit is lehetne irni egyebet, 
mint vigjátékot? Vigjátékot, melytől nevető 
görcsöket kap a legkomorabb kritikus, mely 
a közönséget ugy elragadja, hogy kézről-kézre 
adja és össsecsókolja a szerzőt! 

Nyaratszaka volt. Én a szabadságidő- 
met fővárosi hivatalamtól távol, áldott jó 
nagynéném kátyufalvi birtokán töltöttem. 
Gyönyörü vidék volt. Tán egy darabja a pa- 
radicsomnak, melyet a földön feledett az is- 
ten. Az isten mosolya, az isten csókja resz- 
ketett minden füszálon, minden zöldelő levé- 
len. A természet. mintha ebben a birtokban 
legpazarabb kincseit kötötte volna bokrétába, 
hogy ajándékba adja az én kedves jó nagy- 
nénémnek. Pillangó rengető virágokból egész 
rétek, tarka, dalos madarakkal, tarka, édes 
gyümölcsökkel teli fákkal egész ligetek. 

ragyogó napjának beczéző, 
- szóval, vigjátékirásra volt teremtve az 
egész vidék) 

csillagrugáson kezdve tovább. Es a darab 

ha ott kezdem, mikor még az öregre nem 
teritette rá a legkisebbik fia a köpenyegét. 

A czimet fel is irtam egy papirlapra. 
Még csak a darabot kellett utánna irni. Ez 
egy kicsit nehéz volt. Eszrevettem, hogy sok- 
kal inkább belém rögzött a szülők iránti 
tisztelet, semhogy a vén Noét tulságosan 

Eszrevettem azt is, hogy a vigjáték- 

darab czime kell, de elengedhetlen szükség 
a költő phantasiájának megtevékenyitéséhez 
még egy kellék: a boldog szerelem! 

Hopp, megvan ! kiáltottam fel egyszerre 
És önző vigjáték irói szenvedélylyel, nagyné- 
ném leányára, szép Ilonkára esett a tekin- 
tetem. 

Ez meg pláne egy ott feledett angyal 
volt a paradicsomban. 

Olyan szemei voltak, hogy az ember le 
nézte miatta a csillagokat. Nem volt az ugy- 
nevezett ,szépség"-ek közé sorozható - de 
vonásain ott ragyogott az a bübáj, melyet a 
testi, lelki viruló egészség, a sziv jósága és 
a harmat-gyenge, harmat-tiszta fiatalság le- 
hel az arczra. Ez az igazi szépség, melynek 
valóban nem lehet ellenállani, melynek va- 

És mindezen elömlött a tisztaegü nyár 
aranyos szerelme 

rázsa beragyogja, bemosolyogva magát a leg- 
közönyösebb, legelfásultabb szivbe és megta- 
nitja azt dobogni, érezni, mint az anya kis 
gyermekét imádkozni... És mindig galam- 

bok környezték. Egész kis galamb-biroda- 

iráshoz nemcsak szép táj, jó ebédek, meg a 
kétszer ráforditotta a kulcsot. Próbáltam nap- 

lomnak volt a királynője, azokat etette, be- 
czézgette, azok repesték körül az aranyfényes 
haját, azok turbékoltak a vállain, azok le- 
gyezgették a szárnyaikkal a kicsattanó pi- 
ros, Csókraérett orczáit. 

Ha nem éreztem volna magamban hi- 
vatást, vigjáték iróvá lenni - ilyen ga- 
lambbá szerettem volna változni. 

Szerelmet vallok a kis galamb királyné- 
nak. ÖŐ nem fog tudni ellenállani, karjaimba 

omlik. Ajkaink összforrnak. Kész lesz a bol- 
dog szerelem. És kész lesz a vigjáték. 

Az ám. 
Meg kell adni, a ki galambkirályné ku- 

rucz egy leány volt. Daczára, hogy örökké a 
fehér tubiczák körül: nem tanulta el tőlük 
a szelidséget. Pajkoskodott, neveletlenkedett, 
a szellemi vallomások vészes nyilai elől min- 
dig félre tudott szökni. 

Mikor tapogatni kezdtem a szive ajta- 
ján a kilincset, hogy majd benyitok: rögtön 

fénynél, holdfénynél, jóllakva és éhngyomorra : 
nem akart megérteni. Mikor nagyon a sa- 
rokba szoritottam: kikaczagott és ott ha- 
gyott. A boldog szerelem tehát oda lett. És 
oda a vigjáték is. A berugott Noé eltünt lelki 
szemeim elől. A helyett ugy hemzsegtek 
agyamhan a Julius Caesarok, Antoniusok és 
Cleopatrák, mint a sajtban a kukacz. 

Azonban éreztem, hogy a boldog szere- 
lemnél sokkal becsesebb szerelemre tett szert 
a szivem: a boldogtalan szerelemre. Ez pe- 
dig nem vigjáték, de tragédiairóva avatja az 
embert. A boldog szerelem a Parnasszus első 
fokára segit föl, a boldogtalan egyenest a 
legtetejére. 

Uj darabom ezime volt: 

Mithridates haldoklása, 

öt felvonásban. 

Mert elhatároztam, hogy tragédiám a 
szenvedés tragédiája lesz. Hőse az első felvo- 

nástól kezdve az utolsóig folyton haldoklik. 
A fájdalom, a haldoklás nagyszerü variátióit 
lehet benne feltüntetni. Ezt a darabot 
minden beteg megnézi - me.t az élettől 
megválás valóságos tanfolyama lesz. Hőséül, 
a kit ily kiszámitott kegyetlenséggel, lassu 
halállal akartam elpusztitani, Mithridateszt 
választottam, a kire tudvalevőleg nem hatott 
a gyilkos méreg, végre is egy rabszolga döfte 
agyon. Hősöm kinjait fokozni akartam azzal, 
hogy haldoklása közben mind a kétszáz fele- 
ségét elcsábitják az ellenségei. A szin egyfe- 
lén a legmerészebb értelemben vett idyllek, 
másik oldalán a halál tiprása alatt vonagló 
fejedelem! Egyfelől a gyönyörteljes élet, más- 
felől a szörnyü enyészet! A hatás mindes 
képzelmet felülhaladó lesz. A közönség rög 
tön megkezdi az adakozást a szobromra. 

És tessék elhinni, a darab majdnem e. 
készült. A mig irtam: éreztem, hogy Shu- 
kespeare szelleme ott lebeg felettem és dik 
tálja a szavakat, melyeket hősöm ajkára ad- 
tam, Mithridatisz olyan dikcziókat tartott, a 
minőre csak egy ember képes, a kinek a bel 
sejében a gyilkos méreg dolgozik. A manisz 
kriptum tele volt aláhuzott utasitásokkal: só- 
hajt; hörög; vonaglik. 

A darabot persze annyiszor átolvastam, 
elszavaltam, hogy végre az agyongyötrött 
kézirat ugy nézett ki, mintha kiszolgált vol- 
na a sajtosnál. 

Csak az utolsó tollvonás hiányzott. Azt 
nem tudtam elhatarozni: vajjon tartson-e 
Mithridatesz még egy monologot, mikor a 
rabszolga már keresztülszurta, vagy elégelje 
meg öt felvonásos kinszenvedését és bucsu- 
zstlan váljék el az árnyékvilágtól ? 

Sétálni mentem, hogy azalatt tisztára 
jöjjek a nagy kérdéssel. Az idő is tragikus 
volt. - A szürke ég épen megszünt sirni. 
Könycsepp ragyogott felém mindenünnen, a 
merre tekintettem. Hideg szél szárnya legye- 
zett. Ez már az öszfészkéből repült ide, ez a 
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nak nagyszerü és nemes czélját és a de- 

mografiáét, melynek fejlesztése egyik fő 

czélja a tudomány birodalmának és diadala 

a közös munka eredménye. Ez most a mi 

fő igyekezetünk is és megnyerte a rokon- 

szenvet ahhoz a törekvéshez, mit most is 

kifejtünk. 
Az előbbeni kongresszusok tagjainak 

beszélt hosszasabb; az osztrák kormánynevé- 

ben ismét Kuse, az alsóausztriai egésszég- 
. : z 1 1 
ügyi tanács elnöke. 

az Egyesült-Államok, Anglia, Görögország, 

Oroszország, Francziaország, Spanyolország, 

Lengyelország, Szerbia, Törökország, Svédor- 

szág, Schweiz stb. nevében, többnyire fran- 
az volt czéljok, hogy meghozott határoza- 

taik végrehajtassanak, a gyakorlatban ér- 

vényesüljenek s ez már is meghozta a gyü- 

czia nyelven. 

mölcseit. Nem terjeszkedem ki a kérdés 

számos részletére s csak arra szoritkozom, 

hogy a különböző államokban uj és nj 

rendes tanfolyamokat nyitottak a higiéniá- 

nak és az önök munkájának is ugyanilyen 

jótékony következményei lesznek e tudo- 

mány minden terén és ez hatalmas és gyü- 

mölcsöző ágakat fog hajtani. 

E tekintetben nagy a bizalmam az 

önök tudományában, bölcsességében és igye- 

kezetében, uraim és kivánom sziveimből, 

hogy tanácskozásukon és munkájukon le- 

gyen az Isten áldása. 
Ö felsége a császár és király, mint 

legfőbb védnök nevében, a kongresszust 

megnyitottnak nyilvánitom. (Zajos éljenzés.) 

A következő szavakkal a főherczeg ma- 

gyar nyelven fejezte be beszédét: 

Üdvözlöm végtére, (Zugó éljenzés) 

Magyarország szép fővárosát azon kitünte- 

tés akalmából, hogy e tekintélyes gyüle- 

kezet, fontos és üdvös tevékenységének ki- 

fejtésére ezuttal e helyet választotta, hol 

mint nem kétlem a hagyományos magyar 

vendégszeretetet a gyülekezet tagjainak fá- 

radságos müködését egyszersmind a lehe- 

tőségig kellemessé is fogja tenni. tÉlénk 

éljenzés.) Szivemből kivánom, hogy a mü- 

ködés eredménye s a hozandó határozatok, 

mint az összes emberiség üdvére, ugy kü- 

lönösen Magyarország jólétének előmozdi- 

tására is szolgáljanak. (Szünni nem akaró 

zajos éljenzés.) 

A főváros nevében. 

Ezután Ráth Károly főpolgármester üd- 

vözölte hosszabb beszédben a tudománynak a 

kongresszusra összegyült bajnokait, a legmé- 

lyebb hála és hódolat kifejezésével járulván, 

mindenekelőtt ő felsége valamint a fenséges 

helyettese elé, mert a kongresszus védnök- 

ségének elfogadása által annak tekintélyét és 

müködésének sikerét biztositják. tÉlénk él- 

jenzés.) A főváros közönsége örömmel ragad- 

ja meg az alkalmat, hogy igaz hódolatát fe- 

jezze ki a tudomány eme főfontosságu ágá- 

nak képviselői iránt. 

Az idegemn képviseletek. 

Ezután a vendég államok képviselőinek 

beszédei következtek. A német kormány kép- 

viseletében Schel titkos tanácsos köszöni meg 

a kongresszusra való meghivást, valamint ő 

felségének illetőleg Károly Lajos főherczeg- 

nek kegyes támogatását, mely még inkább 

arra serkenti 

müködés által a Magyarországgal való ba- 

rátságos köteléket még szorosabbá tegyék. 

(Élénk éljenzés.) 
Az osztrák kormány nevében Snamasch 

Kernegy, a bécsi statisztikai központi bi- 

zottság elnöke üdvözölte a kongresszust 

hatást Francziaország, Svájcz és Oroszország 

képviselőinek beszédei keltettek. 

mondott befejezésül rövid franczia beszédben 

köszönetet a kongresszus tagjainak megjele- 

a kengresszus németországi 

Majd a belga kormány nevében Crogh 

Beszéltek még: Horvát-Szlavonországok 

A külföldi beszédek között legnagyobb ! 

Végül Gerlóczy Károly alpolgármester 

nésükért. 

Ekkor felcsendül a karzaton a magyar 

Himnusz. Szivből és szivhez szólva énekelte 

az ,Isten áldd meg a magvar"-t a budai da- 

lárda. 

Az emelvényen egyszerre fölemelkedtek 

a magyar diszruhás előkelőségek. 

Gyorsan fölállott most Boston egyen- 

ruhás küldötte és sorra aztán a többiek mind. 

Sajátszerü, gyönyörü volt látni a meghatott 

arczokat. A magyar himnusz értelmes, ko- 

moly melódiója utat talált a velünk érezők 

szivéhez. 

Károly Lajos főherczeg egyszerre kato- 

násan fölállott. Folytonosan a karzat felé 

fordulva hallgatta a Himzuszt, melynek szö- 

vegében mélán zengett a panasz: 

,Megbünhődte már e nép 

A multat s jövendőt. 

A főherczeg a Himnusz befejezése után 

is állva maradt egy-két pillanatig, mig a 

közönség tuláradt lelkesedéssel éljenzett. 

Ezután a főherczeg az éljenző közön- 

ség között kifelé indult s ezzel a megnyi- / 

tási ünnepély véget ért. 

-
-
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Kiállitás a müűegyetemen. 

A kongresszus alkalmából a müegye- 

tem helyiségében rendezett (s általunk már 

ismertetett) kiállitást hivatalosan ma délben 

fél két órakor nyitották meg. 

A kongresszusi tagok a vigadói ünne- 

pélyről egyenesen a kiállitáshoz hajtattak. 

A muzeum-köruton nagy közönség gyült 

össze abban a hitben, hogy a főherczeg is 

eljön a kiállitás megnyitására. 

A főherczeg azonban a Vigadóból egye- 

nesen haza hajtatott. 

A kiállitás bejáratánál Tormay Béla 

miniszteri tanácsos, a kiállitási bizottság el- 

nöke üdvözölte Hieronymi Károly belügymi- 

ben, hol dr. Kresz Géza lelkes beszédben üd- nisztert és Slauch Lőrincz biboros püspökőt, 

mint a kongresszus elnöket. 

Hieronymi belügyminiszter rövid beszéd- 

ben kiemelte a kiállitás fontosságát s mele- 

gen megköszönte Tormay Béla és Kresz Gé- 

zának, a kiállitás érdekében való fárado- 

zásait. 

Ezután Hieronymi a kiállitást megnyi- 

totta és Wekerle miniszterelnökkel együtt 

tagjait, hogy a kongresszuson való együtt- magyiáan megtekintette a kiállitott tár- 

gyakat. 

A kongrosszusi tagok a kiállitás meg- 

nyitásán, az előrehaladt idő miatt csak cse- 

kély számban vettek részt. 

Semmelweis emléke. 

Mintegy 400-500 kongresszusi tag je- 

lenlétében délután három órakor volt az aka- 

démia nagy termében az első kongresszusi 

tudományos ülés, melyet a kongresszus Sem- 

1 melweis, a világhirüű magyat orvos emléke- 
zetének áldozott. Az ünnepélyen ott volt az 

elhunyt tudós özvegye is. 
Az ülést Késmárszky Tivadar egyetemi 

tanár, a Semmelweis-bitottság elnöke nyi- 

totta meg, jelezvén egyuttal beszédében, 

hogy a bizottság eddig a Semmelveis alapra 

12,586 forintot gyüjtött. 
Ezután Huepe Tódor Nándor prágai 

egyetemi tanár tartott emlékbeszédet Sem- 

melweis Ignácz Fülöp fölött. 

Ezután a jelenvoltak kocsikon kivonul- 

tak a kerepesi-uti temetőbe, megkoszoruzni 

Semmelweiss emlékét. A kongresszus tagjai 5 

órakor érkeztek meg a bérkocsikon és ádr. 

Fodor József egyetemi tanár kalauzolása mel- 

lett vonultak a sirhoz. 

Az ünnepiességre megjelentek a Sem- 

melweiss család tagjai is, köztük a nagyhirü 

tudósnak özvegye, a kik szép koszorut he- 

lyeztek el a siron ezzel a felirással : 

,Özvegye és gyermekei a korán elhunyt 

drága férjnek és atyának. 
Az első beszédet a Semmelweiss-bizott- 

ság elnöke. Késmárszky professzor tartotta, 

magasztalva a nagy tudós hervadatlan érde- 

meit. 
Utána Duka Tivadar az Angliában élő 

nagyhirü hazánkfia mondott angol nyelven s 

végül Chautemesse párisi kiküldött franczia 

nyelven beszédet. A kongresszus koszoruját 

Duka Tivadar helyezte a siremlékre. 

A koszoru két szalagján a következő 

feliratok vannak: ,A la memoire Semmelweiss 

- Le VIII. Congrés international d'hygiéne 

et de demograchie." 

A család tagjai a szónokoknak kézszo- 

ritással fejezték ki a köszönetüket. 

A mentő-egyesületnél. 

Délután fél hat órakor a kongresszus 

tagjai közül mintegy százan meglátogatták a 

budapesti mentő-egyesületnek helyiségeit. 

sület tisztikara élén előzékeny udvariassággal 

fogadta és kalauzolta a vendégeket, kiknek 

nagyobb részt ausztriai és németországi tu- 

dósok voltak. Ez okból Kresz Géza németül 

magyarázott, de dr. Kovácsnak is akadt hat- 

hét hallgatója, kiknek ő franczia nyelven is- 

mertette a mentő-egyesületet. 

A venoégeket végig vezették a véd- 

himlő oltási intézeten, védhimlőnyirk termelő 

intézeten, majd a mentő-egyesület helyiségei- 

vözölte őket s egyuttal megismertette az 

egyesűlet alakulásának történetével. 

Az összes feszerelések és helyiségek 

megtekintése után a vendégek megköszönve 

az előzékeny kalauzolást, távoztak. 

Fogadás az udvarmnál. 

-
-
-
-
-
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budai-várban adott fogadó estély volt. 

Az udvari estélyre a kongresszus tag- 

jai közül teljes számban meghivták a kül- 

földi képviselőket, továbbá a rendezőség egy 

részét és a magyarosszági törvényhatósági 

küldötteket. 

A kellemetlen esős idő megrontotta azt 

lesti felvonulást. Zárt kocsikban huzódtak 

A mai nap ünnepélyeinek befejezője a 

.
 

-
-
 

talan azt bizonyitja 

meg a notabilitások, mig a budai várlak ki- 
világitott ablakaiban ugy tündököltek, mint 

elhomályosithatlan csillagszemek. 

A fogadás a délszaki növényekkel di- 

szitett s villannyal világitott diszteremben 

volt. 

Fél nyolcz után kevéssel megérkezett 

Schlauch bibornok püspök, kinek jöttét pál- 
czakopogás jelzé, - később Fejérváry báró 

Hieronymi és Josipovich miniszterek jöttek 

utóbb Wekerle miniszterelnök. 
Pontban 8 órakor megadta a hármas 

pálczaütést Pusch kamara-fourier a sorok 

szétnyiltak és Loebenstein kormánytanácsos 

előlépése nyomában belépett a terembe Ká- 

roly Lajos főherczeg, ki király ő felségét a ! 

kongresszus védnökségében képviseli. A fő- 

herczeg magyar tábornoki campagne attilát 

viselt; kiséretében gróf Pejacsevics László fő 

udvarmester és gróf Szapáry, főhadnagy ka- 

marás lépdelt. 

A főherczeg a terem déli végére ment 

és ott Schlauch bibornokot, utána We- 

kerle kormányelnököt, báró Fejérváry 

minisztert és herczeg LobRovitz hadtest- 

parancsnokot szólitá meg. Ezután Hierony- 

mi belügyminiszter, mint a kongresszus el- 

nöke megkezdte a kongresszus külföldi tag- 

jainak bemutatását, kikkel németül és illető- 

leg francziául hosszabb ideig igen élénken 
társalgott a főherczeg, egyenkint mindenik- 

nek szakjába vágó kérdésekről, esetleg hazai 

viszonyaikról kérdezősködvén. 
A fogadás alatt frissitőket és czukorne- 

müt hordott körül az udvari szolgaszemélyzet. 
A fogadás másfél óráig tartott. Fél tiz- 

kor a fóherczeg az előbb irt rendben termei- 

be vonult vissza és a palota termei kiürültek. 

A magyarórszágiak közül a következők 

mutatattak be: 
Fehér Ipoly, Láng Lajos, dr. Högye. dr. 

Korányi Frigyes és végül dr. Müller Kálmán, 
kinek elismerését fejezte ki a sikeres rende- 

zés felett. 

A fogadó-estély kevéssel tiz óra előtt 

5 ; bevégződött. 
Dr Kresz Géza igazgató, a mentő-egye- Károly Lajos főherczeg a reggel nyolcz 

órai vonattal utazik Bécsbe. Ugyanezzel a 

vonattal megy a főudvarmesteri hivatal. Loe- 

benstein kormánytanácsos, Kállay udvari ta- 

nácsos és a szolgaszemélyzet. 

UÚUj adat az apionról. 
Irta: Gróf Teleki Arvéd. 

Hogy multkori vészkiállitásom heremag 
termésünk romlását illetőleg nem volt alap- 

idáig 2 birtokomon 2 
egymástól távoli megyében, összesen 400 kat. 
holdat kitevő heremag termő területemen 
végzett hivatalos rovarkárbecslés, mely adó- 
elengedés czéljából kétbarmad kárt kons- 
tatált. 

Hogy ezen tetemes kár, mely tényleg 
még sulyosabbnak bizonyul, a rendkivül aszály 
által is elősegittetett, az világos, mivel a here 
kevésbbé dusan fejlődött és virágzott mint 
más évben, másrészről pedig mivel száraz nyá- 
ron minden rovar mesés módon képes szapo- 
rodni. Ép ezen szaporodást illetőleg észlelem 
azt, hogy világért sem tartja be az apion a 
könyvekben számára előirt évenkinti 2 gene- 
ratióról való gondoskodást, hanem lévén a 
mi hegyi flóránk májusától -novemberig sza- 
kadatlanul virágzó lóhere fajokkal ellátva, az 

' előállitásáról. 

junius és augusra kitüzött határidőketh 

relevelet átlyukgató és petét rakó bogár 

i jövedelmező terménytől lesznek rövid 1-1 

apion pedig képes teljesen kifejlett példány 
kat szaporitani, nem is igen vár be hol 

minden példány, illetőleg párt magának g0 
doskodik élatfunctiói leggyorsabb átélésérűl 
és kettőnél legalább kétszer több genera 

Legjobb bizonyiték erre nézve az, 
az egész nyár folyamán itten heretáblák 
réteken és minden herét termő földön f0 
tonosan lehet konstatálni az apionnak j 
létét és pedig álcza, báb, kibuvó, párzó, ! 

jában egyidejüleg. 
Az elméletitől ilyenformán eltérő te 

mészete magyarázza meg az apion rohamo 
terjedését, nem pedig a heretermelés tult 
jesztése, melyről már kezdenek beszélni. Ho 
ez mennyire nem áll, azt bizonyitja az 
délyi megyékből kivitt heremag 200- 
kocsira rugó aránylag csekély mennyisége 

Hiszen ha az országrész gazdaközön 
ge valamely okszerü fordát tartva be pl. 
dének egyhatod-egynyolczad részén terme 
a heremngot, akkor már egyetlen megyébil 
is nagyobbnak kellene lenni az exportml, 
mint a mennyi jelenleg 15 megyéről vanki 
mutatva. Hogy egyes gazdák összes kalász 
saikat tehát a terület egyharmad-egynegye 
dét bevetik herével az sajnos megtörténik. 1 
ezzel szemben bámulatos az, hogy mily ! 
san terjed órszágos átlagban a takarmányi 
lék és ezek magvainak termelése. 

A tultermelés hangoztatása folytán 
hagyjuk tehát magunkat félrevezettetni 
az elmélettől elütő fentközölt észletem foly- 
tán szükségesnek látom hogy az irtás mól 
jait még tüzetesebb vizsgálat alá vonjuk mert, 
az igy még nehezebbé tétetik miután a rova! 
generatió meghaladják feltételezett számot 
de meg mivel a rovar átváltozásai nem t 
ténnek ugyanazon időben és igy volószi 
hogy évenkint 1-2 irtási müvelet nem felel 
het meg hanem többszörös válik szüksége 
mint némely gombabetegségnél, mely ellel 
3-4-10-szer szükséges per-metezni. 

Itt tehát jólag azt vélem szükségesn 
hogy az irtás módon minél gyorsabban 
minél többek által tétesék tanulmány t 
gyává mivel ha a dogot menetére hagyjul 
hazánk hegyes vidékei mondhatni egyedül 

év alatt megfosztva. 

tatt 

Kém a szinházban. 
Jó Makróczy János, a ki szinházi pént 

tárnok és üres óráiban szindarab iró, a mel 

üzelmet, hol nyiltan, hol titokban folytat, 

mindig talál magának vagy nihilistát, " 

anarchistát, vagy pedig valami szelidebb fa 

kémet. Ezeket a felfedezéseket rendesel 
kor szokta megejteni, mikor vagy zsulolm 
van a szinház, vagy kong az ürességtől : 

Annál meglepőbb volt rám nézve 
hogy az este a közepes publikum daczár: 

misztikus arczal fordult felém és titokza 

hangon sugta: 

- Láttad ? 

- Mi az isten csodáját. 

- Ott előlről a harmadik sorban a 1 
számon jobbra egy ember ül. Egy szönyi 

ember. Tüskés szakállal és bajusszal, hos 

hajjal, világos kabátban és czylinderrel a 

zében. Minden embert áthatóan néz é 

rós szemével majd átfurja azt, kire tekint 

tét veti. Egyik zsebében irományok rajzok, m 

sik zsebében egy dobozt láttam. Az bizony 

bomba lesz. Előadás előtt sokáig nézte 

fellegvár oldalát és aztán elvonult, hogy 

rajzolja. Ez barátom nem tiszta dolog. 

hüvös szárnyu madár! Menekülnöm kellett 
előle. 

Szobámba érve, azon vettem észre, hogy 

ba. Jóságos kezek pattogó lángokat élesztett 
tek a kandallómban. Ő volt az, az én csél- 
csap tündérkém, az én kegyetlen imádottam. 

Eszembe jutott, hogy miután a tragé- 
diát megirtam: semmi szükségem többé a 
boldogtalan szerelemre. mégis jó volna hát a ! 
boldog szerelemre szert tenni. 

Szivdobogva közeledtem feléje. 

A kicsi a kandalló előtt guggolva, nem 
vett észre és szorgalmasan iparkopott azon, 
hogy a kissé nedves fát egy csomó tele irt, 
czafrangos papirossal minél jobban lángra 
élessze. 

Vészkiáltás tört elő a keblemből. 
- Szerencsétlen! jajdultam fel oly el- 

keseredetten, hogy a szegény kicsike maga 
is megijedt és nagy őzike szemeivel nézett 
reám, hogy mit vétett? 

- A tragédiám! A jövőm! jajveszé- 
keltem én és megsemmisülve rogytam a pam- 
lagra. 

A buzgó kis kályhafütő minek nézhette 
az asztalomon heverő összerongyolt papirost, 
mint tüzbe való rongynak? 

Az én jövőm gyilkosa, az én szivem 
szerelme pedig odajött hozzám bocsánatot 
kérni, vigasztalni. Mondott nekem olyan szép 
szavakat, a minőket soha sem hallottak ga- 
lambjai. Teljesen méltényolni tudta a fáj- 
dalmat, hogy egy öt felvonásos haldoklásnak 
ily rut tüzhalállal kell végződnie. Hallottam 
a jóságos szavait éreztem a mély, résztvevő 
szive dobogását. És egyszer csak azon vet- 
tem észre, hogy együtt zokogunk. 

És egyszer csak - együtt moso- 
lyogtunk. ; 

Kedveském, a ki ki akart engesztelni, 

nem állott ellent ölelésemnek, engedte, hogy 

karjaimmal magamhoz szoritsam, engedte, 

yl s hogy Mithridatesz haldoklását feledve, az 

egyéngéd figyelmet nem kerülte el hogy a életről: két szerető sziv boldog életéről be- 

széljek neki. 

És tragédiám lángjánál csattantak ösz- 

sze ajkaink. 

És igy tehát mégis tragédiám tett bol- 
doggá és alapitotta meg jövőmet. 

Malicziozus emberek azt mondják: ez 

azért van, mert a feleségem azt elégette. 

Meglehet. 
FLOTT. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék" 

AMICA. 

XXII. 

(Folytatás.) 

számára forditotta: 

(53) 

Aggodalommal eltelve Dick miatt, szé- 
gyenkedve e szégyenteljes történet felett egy 
kissé kételkedve, de változhatatlan szeretetet 
érezve iránta, Pamela a két kezébe rejtette 
az arczát. Még az anyja is a ki észre nem 
véve állott a háttérben, meg volt hatva a 
leánya és a Dick felindulása által. Mert látta, 
a mint az ifju szeretettel és szomoruan nyuj- 
totta feléje a kezeit, mig az eltakarva tar- 
totta a szemeit. 

- Pamela, nézz ide, - mondá végre 
Dick suttogó hangon, melyet a leány alig 
tudott megérteni - ez nem igaz - egy szó 
sem igaz belőle! Elhiszed nekem? 

- Igen. 
- Ugy, hát csókolj meg ha tetszik. 

Pamela rögtön megcsókolta, Bleanné 

nem mert bele avatkozni, mert, miután azt 

tapasztalta, hogy az egyikkel is alig tudott 

elbánni, bizonyos volt benne, hogy a kettő- 

vel együttesen semmire sem tudott volna 
menni - tehát eltünt. 

Pamela és Dick alig váltottak egy pár 

szót, midőn a szalon ajtaja megnyilt és Al- 

fréd miután Jankától elbucsuzott és gyanitva 

hogy az előszobában érdekes természetü je- 

lenet folyik, kilépett onnét. 

- Oh, kiáltá Alfréd szárazon, 

tehát St. Rhadegund ur ismét jól érzi 

magát. 
- Nem egészen, - válaszolá Dick, ki- 

nek a kinézése teljesen igazolta a szavait. Ma 

jöttem ki előszőr a szobából. A Finch ur 

szekere künt áll, de még nem tudok hajtani. 
Lesz szives egy darabig velem jönni? 

Modora a rendes nyugodságát megtart- 
va oly parancsoló volt, hogy Alfréd miután 

nehány másodperczig bámulva nézett rá, en- 

gedett a felszólitásnak. Pamela mind a két 

férfival kezet szoritott, kikisérte őket, látta 

Finch urat, amint az figyelmeztette Dicket, 

hogy tulerőltette magát és aztán átadta a 

helyét Alfrédnak. 

- Figyelmeztetnem kellenne önt - 
mondá Dick miután az általa megjelőlt irány- 

ban egy kis utat tettek - hogy olyan helyre 

viszem, ami ön előtt nagyon kellemetlen lá- 
togatásnak fog bizonyulni. 

Alfréd megrettent és valószinüleg gya- 
nitani kezdte az igazságot. 

- Hogy érti azt Mi baja önnek az 
én dolgommal? Aztán a lovat hirtelen meg- 

állitva azt tette utánna - én nem akarom 

- Ah! -mondá Diek. 

Alfréd le akart szállani. 

- Csak nem hagyhat igy magmra? - 
' mondá Dick. 

Alfréd az arczába nézett és Dickolyas- 
mit látott a tekintetébenllami felbátoritotta. 
- Nézzen ide - mondá - legyen 

férfi! Én azt gondolom, hogy tud az lenni. 
Az a szegény asszony, és a - De hiszen 
maga tudja az egész dolgot. Ezelőtt két hét- 
tel jött le ide magát keresni, nagyon beteg 
volt és a gyermeket - az ön gyermekét is 
elhozta. A Salternes és Rylston között levő 
uton találkoztam vele megszólitott és pénzt 
kért tőlem, hogy éjjeli szállást fogadhasson. 
Nehány kérdést intézve hozzá megtudtam 
tőle valamit és azt is megtudtam, hogy neki 
nem volt tudomása arról, hogy milyen közel 
volt azon férfinak az otthonához a ki után 
ide jött, Nem messze ismét egy faluba uta- 
sitottnm; azt gondoltam, hogy tudatni fo- 
gom önnel és ez által talán elkerülhető lesz 
a botrány. Azt gondolom, hogy ekkor ő be- 
teg lett, de nem hallottam többet róla egész 
a mai napig midőn sürgetőleg utánnam kül- 
dött, mert én voltam az az egyedüli ember 
akit ezen a helyen ismert. 

Természetes, hogy gyengeségem daczára 
elmentem. Én láttam őt meghalni. Alfréd me- 
rettent. Utolsó pillanatáig azt állitotta, hogy 
ő az ön hites felesége. Igazat mondott? 

- Igaz - válaszolá Alfred. 

ember ? 
Alfréd nem tagadta, de összefüggetle- 

hibáztatta. 
Dick röviden félbeszakitotta. 

- Az gyerek az öné? - kérdé. 

Alfréd elösmerte, hogy az övé. 

Akkor utánna kellett volna nézni an- 
nál inkább kötelessége lett volna a szegény 

kis teremtészől gondoskodni ha tudta, hogy 

nem volt jó kezek között. És most mit szán- 

dékozik tenni? 

1 - Még nem gondolkoztam arról. 

s
e
 

- Tudja, azt, hogy ön egy hitvány 

nül mentegetni kezdte magát, és az asszonyt 

-
 

y
 

- De arról haladéktalanul gond 
nia kell. 

Fogadja el a tanácsomat - ösmetjt 
a gyermekét, és vigye haza magávall 

- Oh, bolondság! Ugyan miért 
- Vigye haza magával! - ismél 

Dick. Ön ismét szabad - ismét megnősi 
- de a gyermeke iránti felelősségét nem 
gadhatja el, és remélem, hogy nem 
vánja azt tenni. Ösmerjen be mindent 
imádja az anyja. Ha nyiltan és egyene 
lép fel egy percz alatt tul esik minden 
hézségen; de ha nem követi a tanácson 
folytonos kellemetlensége lesz egy oly 
tok tartásával, amit nem érdemes elti 
és mindig előtte lesz az az eshetőség, h 
valamelyik nap világosságra jön minden 
jön most velem a cottegabe? 

Alfréd, ki e váratlan barátban me 
azt a támaszt, mire gyengeségének sz 
volt - beleegyezett. Elment abba a c0 
geba hol a felesége halva feküdt, látta é 
ösmerte a gyermekét, a háziasszonyná 
hagyott a temetésre, és ugy intézkedet 
a következő napon elviszi a gyermekét. 

Alfréd gyenge természetü volt és 
nyag, de szerencsétlen házasságának azi 
ben nem egészen ő volt a hibás, é 
volt még oly romlott, hogy részvétet 
demelt volna. 

- Istenemre mondom, - mondá,a 
a szekeren ismét elfoglalta Dick mellet: 
lyét - ha tegnap este azt mondta voln 
kem valaki, hogy azt fogom cselekedni 
most cselekedtem, nevettem volna rajta 
bolondon! És tudja - még nem jöttem 
bajbóli 

Félek tőle, hogy mit fog az 
mondani, és nagyon valószinü, hogy a 
pillanatban elhagy a bátorságom és 
gatok. 

(Folyt. köv.) 
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ugyan ott ült a kijelőlt helyen. Büsz- 

uint egy Caesár. Beretvált arczán ször- 

ujasággal vert ki a régen nem kaszált 

és szakál. Sáppadva tántorogtam Já- 

Veszve vagyunk! 

Ah - kiáltott János. Robbanás tör- 

Még nem de a katasztrófa minden 

matban várható... 

Az első felvonásnak vége. A rejtélyes 

ven kilép a szinházból és ismét a felleg- 

oldalát vizsgálja. A pillanat alkalmalmas 

kell csipni a veszélyes embert. Rendőr- 

s. Lassu szóváltás. Tanácskozás és a kö- 

pillanatban a következő jelenet bon- 

ki: 

endőr: A törvény nevében ki ön? 

Hegyvölgyi Elemér iró és 

n. Paff! 

János. Puff! 
(szünet után) 

Kiváncsi voltam a rejtélyes idegen- [ 

Én. Irótárs, engedje megszoritanom a 

ános. Müvésztárs! Engedje, hogy 

Idegen. Ah uraim! (zsebébe nyul és 

melen egy dobozt ránt elő.) 

Én. (Rémülve.) Hah árulás ! 
János. (Szédülve.) Bomba! 

degen. (Elhülve.) Dehogy uraim. 

! 

(szünet után.) 

Én. (Édesen.) Barátom ! 

János. (Mézesen.) Pályatárs! 

Idegen. (Ékesen.) Szeretteimmel együtt 

ijó? (Ölelkezünk.) 

(szünet után.) 

Én. Miért tetszett nézni a fellegvárt? 

ános. Miért oh miért? 

Idegen. Legujabb drámám hátsó füg- 

éhez rajzoltam e regényes valóságot. 

Tableaux. 

MINDENFÉLE. 
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szeptember 1-jével uj előfizetést 
ttunk lapunkra. 

Előfizethetni lehet bármely maptól 

dve. 

- Kolozsvármegye igazgató választ- 

hó 11-én délután 3 órakor tartja 

elyen a legtöbb adótfizető várme- 

pizottsági tagok 1895. évi névjegyzékét 

a összeállitani. A m. kir. adóhivatalok ál- 

ul megküldött adókimutatások mai napon 

aligpáni hivatalban 8 napi közszemlére ki- 

k. Azok, kik az 1886. évi XXI. t. cz. 

a kedvezményeit igénybe venni óhajt- 

az igazoló választmánya előtt az ülés 

a alatt szóval vagy irásban jelentkezni 

gosultságukat igazolni kötelesek. Agaki 

jelentkezett, vagy jogosultságát igazolni 

udja, az adó kétszeres beszámitásának 

vezményétől ezen egy alkalomra elesik. 

Korai dicséret volt az, mit a vizve- 

éki csatornázás munkálatainak gyorsaságá- 

hangoztattunk. A buzgóság megapadt és 

munka megcsappant. Legalább arra enged 

vetkeztetni az a körülmény, hogy a Bel- 

ar utcza végén a csatorna ásás miatt 

okkal ezelőtt kibontattak egy régi dögle- 

kanálist s az még mais ottbüzlik és jó 

helyen beronditja a levegőt. Nem is 

ekszik senki azt betömni. Már pedig ha 

ami ez ugyancsak gyors munkát kiván. 

(bbá a csövek lerakási vonalában miután 

levezető csatorna kitisztitva nem lett, büz- 

idt pocsolyák képződtek, melyek a levegőt 

ész utcza hosszában megfertőztetik. Az 

ra nyilló ablakokat kinyitni sem lehet 

undok szag miatt. A hatóság szigoruan 

tsa a vállalkozók munkálat. vezetőjét, 

szüntesse meg e tarthatlan álltpotot. 

- Szinház. Tegnap este is a ,Sötét 

tok' aratta diadalát a szinházban. Közön- 

nem volt ugyan nagy számban, de azért 

nmegtelt a nézőtér az estéli előadásra is. 

- Ditrói jubilált. Tegnap este a „Sö- 

titok: előadásának kezdetén Mészáros 

nán szinházi titkár sötéten kezdett bo- 

ani. Agyában is sötét titoknak deren- 

y problemája foglalkoztatta magasan hor- 

fejének agytömecseit, hanem azt sütötte 

emlékezetének fényes görögtüzénél, mi- 

rint hét esztendeje annak, hogy Ditrói 

Mór dirigálója és legfőbb papja Kolozsvárt 

alla változatos. derüs, borus éghajlatu 

plomának. Hét esztendő! Jelentős szám. 

tegy háboru, a melyik hét esztendeig 

tott és hét csillagból van a gönczöl sze- 

tere és egy hétben hét nap van, sőt a fer- 

Mliben a ki hét hatost blindel, azt mondja, 

gy zsidó-szám és a ki hetedik gyermek, 

rosz óra - akármit mutasson senkisem hisz 

lytathatnók ezt még sokáig. Azonban a 

fődolog a jubileum. Fogta hát Mészáros ke- 

zébe a kapaczitálás gyeplőszárát és toborza 

czimborákat, kiknek élén üdvözlé a directort 

hét éves kolozsvári igazgatóságának sulyos 

gondokkal terhelt véghatárán. Mondván, hogy 

ezen hét esztendő volt a hét sovány tehén, i 

de kijővén a vizből a hét kövér tehén is an- 

nak idejében. ,Vajha ugy volna: - sohaj- 

tott Ditrói, ki átértvén a czeremonia belső 

intentióit meghivta a körülállókat Bodóné- 

hoz egy kis barátságos rostélyosra. Fecerunt 

magnum áldomás! Volt ám közbe pohárkö- 

szöntő is és jó kivánság duantum satis! A 

szerencse kivánókhoz csatlakozunk mi is, saj- 

nálva, hogy uem gyönyörködhettünk a bo- 

héme vacsora vig hangulatában és Ozorai 

Adolf fejedelmi étvágyában. 

- Ugron Gábor kegyelete. A 

székely-kereszturi választókerület független- 

ségi és 48-as pártjának közelebbről elhalt 

elnöke, uj-székeli Rafay Károly iránt Ugron 

Gábor országgyülési képviselő megtisztelő ba- 

rátsággal viseltetett. Halála felett érzett rész- 

vétének, mint tudósitónk irja, azáltal is kife- 

jezést kivánt adni, hogy a halott koporsója 

felett Barab ás Lajos székelykereszturi uni- 

tárius lelkész által mondott beszédet és imát 

ezer példányba kinyomatta és a székely nép 

között, az elhunyt emléke fentartása végett, 

kiosztotta. 

- Tisza Kálmán nagyváradi beszédje 

nem tartalmaz semmi olyant, a mit már ne 

hallottunk volna az unalmasságig. Hive akö- 

zösügynek: tehát osztrák. Hive a főispáni 

omnipotentiának: tehát zsarnok. Hive a kor- 

mánypolitikájának: tehát önző. Ellensége a 

függetlenségi eszméknek: tehát hazafiatlan. 

Ez a közvitéz éppen olyan ravasz kortes, 

mint az egykori generalis. Olyan már mint a 

neki. 

- Csirkefogók elszaporodásáról veszünk 

hirt a polgárság köréből. Az apróbb lopások 

napi renden vannak és a rendőrség tehetet- 

lenül áll a gazemberekkel szemben. Úgy lát- 

szik, hogy a Fáy halálával beállt helyzetet 

igyekeznek a betörők kihasználni, de aligha 

czélt érnek, mert a rendőrség már is bo- 

szut forralva erélyes actióra szánta magát. 

Csakhogy aztán ez az actio ne késsék ám 

sokáig. 

- Nyomiász-jubileum. A kolozsvári 

nyomdászok serényen buzgólkodnak azon, 

hogy e nálunk ritka ünnepélyt minél fénye- 

sebbé tegyék. A buzgó rendezőségnek a Pol- 

gári Dalegyleten kivül sikerült még Kemény 

Minka kisaszonyt a szini-tanoda tehetséges 

növeudékét is az ünnepélyen való közremü- 

ködésre megnyerni, továbbá egy rendkivüli 

diszes miniatur emlékkönyvet kiszitenek, me- 

lyet az ünnepélyen megjelenők dijtalanul 

kapnak meg. - Szóval, mindenjel arra 

mutat hogy szept. 8-án hozzájuk illően kitesz- 

nek magukért a kolozsvári sajtó muukásai 

s igy szivesen ajánljuk őket a közönség párt- 

fogásába. 

- Elveszett papagáj. A mult pénteken 

a Belmonostor utczában egy papagáj kalit- 

kájából megugrott. A megtaláló vagy a ki 

tud valamit a szökevény madárról, ha jelen- 

tést tesz a rendőrségnél, - illő jutalomban 

részesül. 
- Bál M.Ludasom. M.-Ludason, 

f. hó 22-én a községháza termeiben ennek 

alapja javára zártkörü tánczvigalom rendezte- 

tik. A rendezőség élén, mint házi asszonyok : 

Gróf. Bethlen Gézáné és gr. Teleki Lászlóné 

állanak, továbbá védnökök: Béldi Akos gróf 

Bethlen Sándor gr. Kendeffy Gyula, Rediger 

Béla, Bethlen Balázs gr., Kemény Pál báró, 

Keresztes Áron, Sándor János, Teleki Miklós 

gróf. A rendező bizottság élén pedig: Be- 

tegh Miklós, elnök. Ajtai Géza, Bethlen Jó- 

zsef gróf, Betegh Sándor ifj. Felföldi Béla, 

elnökök. Incze Antal pénztárnok, Pozsonyi 

Gábor ifj., jegyző, Csegezi László, ellenőr. A 

fenti válogatott diszes névsor, mint előre 
is 

látjuk a teljes fényes sikert fogja biztositani
. 

- mMalálig gyászolja Kossuthot. 

Van Zenta városában, egy derék iparos, Ilkovi
cs 

Márk, - a ki Kossuth halálának hirére ki 

tüzte a gyászlobogót és még máig sem vonta be 

Ha kérdik töle, hogy meddig lesz még künn az 

a zászló, azt válaszolja, hogy mindaddig a mig 

ő él, mert magyar ember sohasem gyászolhatja 

meg eléggé Kossuth Lajost, kimindnyáj
unkért élt 

és küzdött. És az esőverte, vihartépett, meg- 

fakult zászló leng tovább - dicséretére a d
erék 

házigazdának. 

Az ezredéves kiállitás i
gaz- 

gatója. Az a szállongó hirt hogy 
Német Im- 

re nyugalmazott miniszter tanácsos 
a ezredéves 

országos kiállitás igazgatóságától visszalép
, külön 

féle félhivatalos helyről megczáfolták. Azonban 

mint igon megbizható forrásból értesülünk a 

visszalépés hire a félhivatalos 
czáfolat daczára, 

mégis komoly alappal bir. Németh Imre azon 

időponttől fogva hogy a tavasszal egy kocsi 

elágozlta álandóan beteg s most hosszu közpá- 

lyájától teljesen vissza akar vonulni. A keres- 

kedelmügyi miniszteriumban elterjedt
 hirek sze- 

rint, Németh Imre helyébe Schnierer 
Gyula dr 

miniszteri tanácsost nevezik ki az 
ezredéves ki- 

állitás igazgatójává. 

- A debreczeni orsz. tanszer
- 

kiállitás bezárása - mint tudósitónk 

táviratozza - ma történt meg nagy ün
nep- 

allatt 

állitási bizottság elnöke, nagyszabásu beszéd- ] 

ben méltatta az elért nagyszerü eredményt, 

Összesen 646 kiállitó volt; kik közt 172 ju- 

talmat osztottak ki. A kiállitást 8000 ide- 

gen látogatta meg. A tiszta jövedelem előre- 

láthatólag 1000 frt. mely alapját fogja ké- 

pezni egy állandó tanszer-muzeumnak. Ez- 

után Kiss Áron püspök mondott szép beszé- 

I det, melyben jelezte, hogy a milleniumkor 

még nagyobb szabásu kiállitás rendezése van 

tervbe véve. Utána Simonffy Imre polgár- 

mester beszélt s a város nevében elismerését 

fejezte ki a kiállitás buzgó rendezői előtt, 

Ezután a kiállitást bezárták. 

- Hazai varrógépgyár. A helyi keres- 

kedelmi és iparkamarától vesszük ezen érte- 

sitést: 

Ez év folyamán alakult Budapest fő és 

székvárosban 500,000 frttal egy varrógép- 

gyár ,Első magyar varrógépgyár részv. társ." 

czég alatt, a mely feladatává tüzte ki, a ha- 

zánkba betóduló idegen e nemü gyártmányok 

kiszoritását, e hazafias czél elérhetéséért, ugy
 

a magas kormány, mint Budapest fő- és szék- 

város közönsége által jelentékeny támogatás- 

han részesül. A vállalat ez év tavaszán meg- 

kezdvén üzemét, az első nehány hónapra ter- 

jedő idő elteltével. az e téren is külföldi 

iparral, most készül versenyre lépni, mely 

küzdelem - tekintve a külföldi ipar előnyö- 

sebb helyzetét - az első hazai e nemü ipar- 

vállalatra csak az esetben igérkezik eredmé- 

nyesnek, ha ezen, minden tekintetben a tech- 

nika mai szinvonalán álló és a legfokozot- 

tabb igenyeknek is megfelelni képes iparte- 

lep a közönség támogatásában részesül. Ezért 

hazafias bizalommal szólitja fel alólirott ka- 

mara az érdekelt iparosokat és a nagyközön- 

séget, hogy jövőben e nemü szükségleteit e 

gyártól szerezze be, ezáltal ugyanegy csele- 

kedettel a hazai ipart is támogatja és saját 

magát kitünő minőségü gyártmánnyal látja el. 

- Magyar tanárok a pápánál. 

Vasárnap reggel 20 magyar középiskolai tanár 

jelen volt a misén melyet a pápa a konziszto- 

rialis teremben olvasott. A misén kanadai zarán- 

dokok is jelen voltak. A mise után a pápa a 

megjelentek mindegyikéhez kegyteljes szsavakat 

intézett. 

- A nmemzetközi diákkomgres- 

szus és romámok. A Dreptatea Ujabb iz- 

gatások czim alatt azt irja, hogy a magyar egye- 

temi halgatok már meg. kezték az izgatást, noha 

még az előadások sem kezdődtek meg. Az izgatás 

azt érti a romáu lapocska, hogy a ma- 

gyar egyetemi ifijak nemzetközi diákkongresszust 

hivnak egybe Budapestre. Annak azonban örült 

hogy az idegen diákok nemecsak Felső Magyar- 

országba, de erdélybe is elviszi, mert ha megis 

merik az ottani viszonyokat, bizonyára igaza 

adnak a rómán panaszoknak. Egyben azt is kö- 

veteli a Dreptatea, hogy a román egyetemi hall- 

gatoknak is adassék szabadság ily demonstrácziók 

rendezésére. 

- Egy ujabb mártir. Luca Vazult 

ócsai tanitót, ki Lukács Lászlót Gyalafehérváro t 

történt átutazása alkalmával megéljenezte, a 

Dreptatea szerint gyulafehérvári kir. törvényszék 

14 napi fogházra itélte. Sajátságos, hogy a vég- 

tárgyalás alkalmával az összes gyulafehérvári oláh 

ügyvédek betegek voltak s igy Luca védőnélkül 

maradt. 

- Vasuti szerencsétlemnség. Ko- 

moly vasuti szerencsétlenség történt vasár- 

nap a főváros közelében, hihetőleg megint a 

mozdonyvezetők hanyagsága következtében. 

A tatai lóversenyről érkező külön vonattal 

összeütközött a kerepesi temető közelében egy 

tehervonat. mely a külön vonat két utolsó 

kocsiját ledobta a sinpárról. Az utaso k 

közül nyolczan kisebb-nagyobb 

sérüléseket szenvedtek. mig többe- 

ket kisebb horzsolás ért a kisiklás folyamán. 

- Nihilista katonatisztek. Az 

orosz tisztek közt egyre jobban hóditanak a 

nihilizmus eszméi és ujabb időben ismét sok 

katona került börtőnbe összeesküvés miatt. 

Legujabban - mint Pétervárról jelentik, el- 

fogták Szajzev törzskari kapitányt, a ki a 92. 
gyalogezredben szolgált. A kapitány a bjelo- 

zerszki hadi törvényszék elébe került, mely 

őt rangjának elvesztésére és tizenöt esztendei 

kényszermnukára itélte. 

- mány ember jut egy szin- 

házra? Egy franczia lap a szinhászakról a 

következő kimutást közli: Párisban 1 szinházra 

32.000 ember esik, Berlinben 81.000, Borde- 

uxban 84,000, Budapesten 85.000, Hamburg- 

113.000, Bécsben 138,000 és Loudonban no- 

ha ugyancsak sok a szinház, mégis 145.000 
ember esik szinházra. A lakosághoz mérten 

Olaszországnak van a legtöbb szinháza. Ca- 

taniában 9800, lakos esik egy egy szinház 

Fireuzében 15.000 Bolognában 20.000, Velen-, 
cében 24.000, Milanóban 30.000, Turinban 

ugyanannyi és végre Rómában 31,000 lélek- 
re jut egy szinház. 

- Sajátságos koreai szokások. 

Koreában nem a szobában álló kályhákkal, 

hanem a pinczékből fütik a lakásokat. Ha 

bideg van, tele hányják a pinczét galyakkal, 

tüzet gyujtanak alá s rövid idő alatt egyen- 

letesen át vannak melegedve a rendesen föld- 

szintes házak összes szobái. Ha a fa elégett, 

bezárják a pinczét s igy a meleg hosszabb 

időn át tart. Az eszkimók után legfalánkab- 

bak a koreaiak a föld kerekségén. Ezért na- 

gyon sokat is alszanak. Tulajdonképen min- 

ségek mellett. Az ünnep a ref. főiskol
a disz- 

földnek legszerencsésebb halandója. Es termében folyt le. Csiky Lajos, mint a ki- 
dig esznek. Kedvencz eledelük a fiatal kutya- 

kiói császári serfőzdénél München sem szol- 

gáltat jobb sört. A koreaiak roppant sok ha- 

lat fogyasztanak; a heringet legjobban sze- 

cziusban eszik. Gyümölcsből legtöbb a görög 

dinnye; a burgonya törvényesen ki van tiltva 

az országból. 
- MHadgyakorlatok léghajó- 

val. Bécsből telegrafálják: A mult héten 
több napon át köteleken tartott léggömbök- 

re tett lőgyakorlatokról szóló jelentések sze- 

rint e gömbökre csak shrapnell-lövegekkel és 

ezekkel is csak akkor lehet eredménynyel lö- 

völdözni, hogy ha azok 400 méternyi ma- 

asságban vannak. A Budapest nevü léggöm- 

böt 300 méternyi magasságban 20 lövés kö- 
zül 18, 600 méternyi magasságban pedig 40 

lövés közül csak egy találta. 
- A királyi pár őszi pro- 

retik; ezeket deczemberben fogják és már- 

grammja. A király, aki szeptembér 26-án 

a balassa-gyarmati hadgyakorlatok befejezése 

után Gödöllőre utazik, ott nyolcz napig fog 

tartózkodni. Szeptember végén a király visz- 

szatér Bécsbe, mert október hó első nap- 

jaira van kitüzve a Stájerországi udvari 

vadászat, a mely 6-8 napig fog tartani. 

A vadászaton részt vesznek még Albert szász 

király, Henrik porosz herczeg és a bajor 

nagyherczeg. Az udvari vadászat befejezte után 

a király ismét Gödöllőre utazik, a hol a ki- 

rálynővel együtt hosszabb ideig tartózkodik. 

Hir sziut a királynő születésnapjára Valéria 

kir. herczegnő Stefánia özv trónörökösné 

Korfuba utaznak. 
- Nevelénő és sertéshizlaló. 

Furcsa világot vet némely emberek gondol- 

kozási módjára az az apró hirdetés, melyet 

egy német lapban olvasunk: Előkelő család- 

nál zeneértő nevelőnő talál alkalmazást. Fize- 
tése évi 80 forint és teljes ellátás. Ugyanott 

felvétetik egy nő ki a sertés- és baromfi- 
tenyésztében jártas, teljes ellátásért és évi 

240 frt fizetésért... Vajjon nem az utóbbi 

állásra pályáznak-e majd a tanitónőképezdét 
végzett, zeneértő hölgyek? 

- Ujabb üldözések czim alatt irja 

a Tribuna, hogy aug. 30-án voltak kihallga- 

táson Gyulafehérvárt Bacsan Miklós bucsum- 

izbitai lelkész, Suna György kerponyesi lel- 

kész, Danciu Aurél a Concordia-bánya igaz- 

gatója, Toderer Virgil orvos-növendék és még 

többen. Azért hallgatták ki őket, mert na- 

gyon melegen fogadták és óvácziókban része- 

sitették Babutz János lelkészt, aki most kiszaba- 

dult a kolozsvári fogházból. A jegyzőkönyvet 
egyikük sem irta alá, mivel nem oláh nyelven 
volt irva, habár a vizsgálóbiró minden esz- 

közt felhasznált arra, hogy aláirassa velük. 

Ezért aztán megdicséri őket a Tribuna. 

- Lassale-ünmnepély Bécsben. 

A vasárnapi Lassale-ünnepélyen körülbelül 

7000 munkás vett részt; az ismert munkás- 

vezések több beszédet tartottak. Az ünnepély 

a munka dalának éneklésével végződött, bár 

záró-dalul a Lassale-himnuszt tervezték, a 

melynek éneklését azonban hatóságilag eltil- 

tottták. 

- Végzett tanárjelőlt, (keresz- 

tény) a magyar, német, franczia, olasz nyel- 

vet beszéli, hegedü, czimbalomban jártas, bely- 

ben vagy vidékeny nevelői állást keres. Aján- 

latok ,Végzett tanárjelőlt: czimen a kiadó- 

hivatalba küldendők. 

Kerestetik egy franczia és amgol 

tamitó egy 15 éves fiu gyermekhez, ki 

órákat ad. 
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E. Kovács Gyulához. 

A jelenleg Nagyváradon müködő aradi 

szintársulatnak egyik ambicziózus tagja Tom- 

pa Kálmán, E. Kovács Gyulához az alkalom- 

ból. hogy a napokban Nagyváradon átuta- 

zott, s ott pár órát időzött, következő verset 

irja: 

E. Kovács Gyulához! 

A fűszál is mely fölfelé törekszik, 

Csodálja, hogy a tölgy hatalmasabb! 

Fűszál vagyok, ki fölfelé törekszem, 

S te, büszke tölgy, hogy megcsodáljalak. 

Fűszál vagyok! S te ősi tölgyek disze, 

S azoknak is te legdicsőbbje tán; 

S miként a fűszál, feltörtem erőömmel, 

Hogy lássalak, kiről csak álmodám. 

Nem láttalak, csak ezrek ajkáról 

Hallottam hired, művész voltodat! 

És mégis, mégis, sok ezernyi nép közt 

Megismertem voln' fenkölt arczodat. 

Az évek tüntek s látni vágytam arczod, 

Beszélni veled, vajjon az vagy-e; 

Kiról nekem oly sok dicsőt regéltek, 

Te, álmaimnak s lelkem részese! 

És jött a nap, az évek hosszu sorján, 

Hogy szemtől-szembe, végre lássalak! 

S miként a fűszál meghajlik a tölgynek, 

Ugy tettem én is, és scodáltalak; 

Szemedbe néztem, abb' a kék szemekbe, 

Melyek varázsa bűvős és andalit, 

Dadogtam tán, vagy nem tudom, mit tettem, 

De éreztem, hogy könnyen megvakit. 

Beszéltél vélem. dallamos hangoddal; 

Magamba fojtva szót lehelletet 

]hus és kedvencz italuk a japáni sör. A to- 

roly, 

Mert az lettem, egy törpe, gyenge fűszál, 

Ki megrendült aa büszke tölgy előtt. 

Ki semmi volt, ki semmi még erőben, 

Csak mest merit lelkedből uj erőtl! 

TOMPA KÁLMÁN. 

Kik élnek még a Kiutahiába 
internált és Törökországból 
jött emigránsok közül? 

A Kolozsvárt megjelenő ,1848-49 
Történelmi Lapok" legujabb száma A Sánta 
huszár" naplója uj fejezetében közli a Kiu- 
tahiából 1851 május 8-án elindult és junins 
5-én Angliába érkezettek névsorát. E szerint 
Kiutahiából indultak a következők: 

Mészáros Lázár altábornagy, Katona 
Miklós ezredes, Fockner József alezredes és 
neje, Szabó István ezredes, Biró Ede és Ha- 
lász József (,Fiti:) őrnagyok, Koszta Márton, 
Kapner Ferencz és Mayerhoffer János száza- 
dosok, Kinizsi István huszár-kapitány, Har- 

czi Gyula, Szabó Samu és báró Diószegi 
Géza főhadnagyok, Fülöp Péter és Szathmáry 
Károly hadnagyok; Timári Imre, Temesmegye 
volt szolgabirája, Szőllőssy Ferencz, Józsi nevü 
legényével, továbbá Aezél Ignácz és neje, Kis 
Károly, Grün Lajos, Kelemen Sándor, Bán 
János és Zábrák János (őrmesterek) szolgák. 

Ezekhez csatlakoztak a hajószállás al- 
kalmával azok a magyarok, a kik: 

Konstantinápolyból érkeztek: Volt őr- 
nagy: Csomortányi Lajos. Volt századosok: 
Nagy Imre, Zágonyi Károly, Dancs Lajos, 
Mészáros Imre, Nyujtó Mátyás, Pongrácz Ala- 
jos, Bukovits Károly, Kosztolányi Agoston, 
Wolf József, Bartha József, Csomortányi 
Alajos. Volt főhadnagyok: Gosszinger Ká- 

Matheides József. - Volt hadna- 
gyok: Balogh Dávid, Zoka Ede, Sánta Jó- 
zsef, Körmendy Lajos és kis fia. Volt őr- 
mesterek: Baksa János és neje, Kováts Fe- 
rencz, László Ede és neje, Ajtay Ede, Jenei 
Ede, Szabó Ignácz, Szabó Ferencz, Jakab Fe- 
rencz, Tebis György, Kováts Péter. Közvité- 
zek: Bay Sándor, Balta József, Tusa Ede, 
Szoboszlay Ede, Gál János, Nagy József, Si- 
pos János, Debreczenyi Samu, Fekete Ede, 
Bondódy György és neje, Fehér Sándor, Fü- 
löp József, Nemes László, Battay József, Lő- 
rincz Mihály és neje. Tomits József, Tókis 
Mihály, Salamon Ferencz, Mészáros János, 
Loránt Antal, Bohónyi János, Torontáli volt 
főjegyző: Prick József. 

Pótlék, 398 számban közölve: Mihálo- 
vits Athanáz, volt baranyai főbiró, Lőnyi, 
volt főhadnagy Temesből és Bitkai altiszt. 

A második nagyobb magyar csapat ju- 
nius 19-én indult el Konstantinápolyból a 

török kormány költségén és julius 6-án Sout- 
hamptonba érkezve, 11 nap mulva tovább 
szállittatott Amerikába. Ez emigránsok név- 
jegyzéke a következó: 

Századosok: Keller Ernő, Takács Fe- 
rencz nejével. Hadnagy: Benkő Sándor. Ör- 
mester: Borbély Dániel, nejével. Altisztek : 
Daly József, Fekete Sándor, Krucsányi Jó- 
zsef, Kun Sándor, Soltész-Nagy Sándor, Stahó 
Károly, Salyok István, Sporn Ferdinánd trom- 
bitás, Szenyeri János, Toth Sándor, Vargics 

János. Közvitézék! Becser János, Böröndy 
Ferencz. Deni János, Gerion Sámuel, Füleki 
Lajos, nejével, Hangya József, Homola Pé- 

ter, Jakab Károly, Josephus Alajos, Keglo- 
vics József, Kovács András, Márkus Péter, 

Molnár József, Németh Károly, Novákovics 

Péter, Nyilas István, Oszlányi József, Rósa 

János, Sütő Lőrincz, Székely János, Szuc- 
hánszky István, Vaskovits János, Vég Józsel, 

Vizmáti István, Polgári állásból: Badali Fe- 
rencz, Kornis Károly, a vészbiróságnál volt 
közvádló, Drahos Ernő. 

Az Angliába érkezett első magyar ra- 
jok fentebbi névsorából már nagyon sokan 

csendes emberek, s a fontosabb szerepet ját- 

szottak halálozási évét és rézsleteit ismeri 

is a szerkesztőség, de a kisebb emberek kö 

zül többen élhetnek még, s ezért kérjük t. 
olvasóinkat méltassák b. figyelmükre e név- 
sorokat és sziveskedjenek még élő emigrán- 
sok nevét, az elhaltaknak pedig halálozási 

dátumát az emlitett lap szerkesztőségével 
minél előbb tudatni, hogy ott a történelem 

számára megmentessenek a feledéstől. Való 

ban hazafias tettet cselekszik mindenki, a ki 

rövid értesitésével az emigráczió történetét 
felkarolt laptársuankat kutatásaiban utba- 

igazitja. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Oláh-kérdés a békekongresz- 

szuson. 

Budapest, szept. 4. 

Hagában a béke-congresszus választ- 

mányi ülésén az oláh kérdést, a holnapipar- 

lamenti értekezlet napirendjérőlle- 

vették. 
Erre Urechia, az oláh exminiszter tár- 

saival kivonult a teremből. Egyéb baj 

történt. 

nem 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1894. szerdán, szept. 5-én. 

A CHARLIE NÉNIE. 
.............

..... 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Igen vagy, Nem" volt válaszom szavadra, 1 

Hogy meg ne fosszam törpült lelkemet. l 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos; 

WAGYARV MIHÁLY. 

l 
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Kolozsvártt, 
... ELLE NZ / al K. (794) Szeptember 1. 

Sz. 3291-1894. 

Arverési feltételek. 
A m. kir. kincstár végrehajtatónak farkaslaki Pakot Ferencz végre- 

hajtást szenvedő ellen 21 frt 93 kr. iránt folyamatban levő végrehajtási ügyében 

a farkaslaki 143. sz. tijkevben A t 1., 2. és 4-től 29. rdsz. alatt foglalt ingat- 

lanokra vonatkozólag és pedig: I. a farkaslaki 148. sz. tijkvben A t 1. redsz. 

324., 325. és 326 b. hrsz. alatti ingatlanok illetőleg 

1.) Kikiáltási ár 607 frt. 
2.) Bánatpénz 60 frt 70 kr. 

II. a 2. rdsz. 582., 583., 584 a,, 584 b., 585. és 586. hrsz. alatti ingatlanok 

illetőleg 
3.) Kikiáltási ár 418 frt. 
4.) Bánatpénz 41 frt 50 kr. 

III. a 4-től 29. rdsz. alatti ingatlanokat illetőleg 
5.) Kikiáltási ár 87 frt. 
6.) Bánatpénz 8 frt 70 kr., melyet az árverezni szándékozók az 1881. évi 

LX. t.-cz. 170. §-ában előirt módon készpénzben, vagy hivatkozott t.-czikk 42-ik 

§-ában jelzett árfolyammal számitandó, óvadékképesnek nyilvánitott értókpapirok: 

ban letenni tartoznak. 

7.) A vételár két egyenlő részletben és pedig az első részlet az árveréstől 

számitandó 15 nap, a második az ugyanazon naptól számitandó 30 nap alatt, 

minden egyes részlet az árverés napjától számitandó 6 százalék kamatokkal együtt 

fizetendő. A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni. 

A fizetések 1881. évi 39,425. sz. a. kelt igazságügyministeri rendeletben 
előirt eljárás szerint, a sz.-udvarhelyi tkts. kir. adóhivatalnál teljesitendők. 

8.) Ven és jogerőre emelkedése napján lép az által meg- 
vett ingatlanok birtokába, mely időtől fogva annak hasznai és terhei is őt illetik. 

9.) Az épületeket köteles vevő tüzkár ellen a birtokba lépés napján azon- 

nal biztositani és a biztositási bárczát birósági letétbe helyezni; annak kezéhez 

leendő visszautalványozását pedig csak a vételár teljes lefizetése után kivánhatja. 

10.) A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár teljes lefizetése után fog 

vevő javára hivatalból eszközöltetni. Az ez által felmerülendő kincstári illetékek 

egyedül vevőt terhelik. 

11.) A mennyiben vevő az árverési feltételeknek eleget nem tenne, a meg- 
vett ingatla az érdekelt felek bármelyikének kérelmére, az 1881. évi LX. t.-ez. 
185., 186. és egyéb S§-aiban foglalt törvényes jogkövetkezmények alkalmazász 

mellett, ujabb árverés alá fog bocsáttatni. 
12.) Végrehajtatónak jogában áll bánatpénz letétele nélkül is árverezni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósága. 

Sz.-Udvarhelytt, 1894. évi julius hó 16-án. 
Dr. VOITH GERO, 

747. [1-1] ki-. törvényszéki egyes bíró 

Erirdetés- 

„Eczetlélgyár részvénytársaság" 
folyó évi szeptember hó 16-án 

délután 2 és fél órakor 

Kolozsmonostoron, a gyártelepen 

rendkivüli közgyűlést 
melyre a részvényesek ezennel meghivatnak. 
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TÁRGYAK: 

1. Két igazgatósági tag választása. 
2. Felügyelő-bizottság jelentése a vagyont illetőleg és erre ez 

vonatkozólag határozat hozatal. 

Az „Eczetlélgyár részvénytársaság" 
748. (1-1) igazgatósága. = 

Az alapszabályok 18. §-a alapján a fenti közgyülésen részt venni 

szándékozó részvényesek részvényeiket esedékessé nem vált szelvényeikkel = 

a közgyülés előtt legalább 8 nappal az igazgatósághoz letenni kötelesek. 

Továbbá, mivel ezen közgyülés már folyó hó 2-ára kitüzve és hir- 

detve lett és csak a részvényesek meg nem jelenése mitt nem lett meg- 

tartva, az alapszabályok 20. §-a alapján - ezen ujabbi közgyülés - 

tekintet nélkül a megjelen tagok számára és az általuk képviselt rész- É 
vények mennyiségére, jogérvényesen határozni fo 

munamnnannmna 

E Eladó és kiaó telek. 
Gr. Bethlen Gergelyné ő migának 

Kolozsvártt, Külmagyar-uteza 23 a. szám alatt és a 
Zzsidótemplom-utcza egész jobb szárnyán át terjedőleg 

fekvő, ugynevezett 

tanitónő-képezdei házas telke, 
mely 24 terem, szoba, a megfelelő konyhák, pinczék és kamarák- 

kal be van épitve, a Szamosig rugó mintegy 2 holdnyi kerttel 
együtt; továbbá 

az Eperjes-utczai 3. sz. a jobb oldalon végig vonuló, 

a Szamosig terjedő, képezdei kerttel közvetlen szomszédos, mintegy 
2 holdnyi kertje, 

akár együttesen, akár külön eladó, 

esetleg pedig 

1894. évi október hó I-től kezdve bérbe kiadó. 

Értekezhetni ügyvéd Sugár Józsefnél, Hid-utcza 22. 
szám alatt. 

746. a-9 

8 . 

városi vizvezetéki és csatornma csőhálózat ki- 

épitésével egyidejüleg elvállalja a vállalkozó 

k , . e 

s t. ó ba a 
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zel lerir M--éle gyári 
részvénytársaság ö 

a házi vezetékek (kifolyó csapok, fürdőszoba, berendezések, a 

ürszék átalakitások stb. stb.) kiépitését és csatlakozását. 

E tárgyban értekezni lehet a vállalkozó czég 8 
képviselőjével; e 

Dr. Tutsek Sándor ügyvéddel, 
F Belmagyar-utecza 9. sz. alatt. é 

732, e -8) é 
é é) regeg s9 

z k úévő .2 Aa ö 

TOLJUK A HAZAI IPARTII! 
Köztudomásu dolog, hogy a 

márvány - sirköveket nagyrészt 
Szilézia és Tirolból, a Granit, 

Syenit stb. köveket pedig Szi- 
lézia és Csehországból mind ké- 
szen hozzák ugy Budapestre, 
mint hazánk majdnem minden 
részébe. Nagyobb részben tehát 
hereshedők és viszont elárusi- 
tóktól szerzi be a t. közönség 
sirkő szükségleteit, a mi ter- 
mészetesen a tárgyat drágábbá 

teszi. 

Figyelemre méltó tehát 

Andesit, márvány 

és Nyenit 

sirkő-gyárunk, 
a mit ugy a nagyérdemü közön- 

ség, int. a vizont elárusitók figyelmébe azon megjegyzéssel ajánlunk, 
hogy az általunk dolgozott márvány-fajok és Syenitek, különösen a mi 

fekete Andesitünk, mely ugy minőség, mint szépség tekintetében a ver- 
senyt a legszebb külföldi fekete kövekkel is kiállja : nálunk beszerezve, 
jutányosabb árba kerül, mint bármely más gyárból hasonminőségü kő. 

Raktárunk a hazai termékek mellett ugy összehasonlitás, mint dús 
választék czéljából, bőven el van látva többféle külföldi Gránit, Syenit, 
Labrador, márvány stb. siremlék-kövekkel, melyeket a legjutányosabb 
gyárakkal való összeköttetéseink folytán szintén a legjutányosabb árban 

számithatunk. 

A rajzokkal útazó ügynökök mellőzését kérjük, mert ez által lé- 
nyeges megtakaritás érhető el. 

Rajzok és árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Megrendeléseket siremlékekre elfogadunk bármilyen kőanyagból, 
minden nagyságban; ugyszintén épület- és egyéb kőfaragó munkákra is. 

Kivánatra vidéken a sirkövet helyre is állitjuk. 

575. (12-15) 
Teljes tisztelettel : 

NAGY TESTVÉREK, 
(Kolozsvártt, Beltorda-utcza.) 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női- és gyermek czipész-üzlete, 

Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 

27 év óta fennálló 

KOLOZSVÁRT, 

üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson ju rytag. ; 

Rő 

Megromdolések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

36. 

páletia:raktár 
Van szerencsém a t. cz. épitő és épittető közönséget tisz 

telettel értesiteni, hogy 

Kolozsvártt, a Stein és Májer-féle telepen 
(a vasúti indóház mellett) 

a mai kor követelményeinek megfelelő épületfa-raktárt 
állitottam és azt 

.i, Dávida 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt folytatni fogon 

Ú Raktáramban állandóan nagy készletben tartok épület 
8 fát, fürész-anyagot és zsindelyt; s ezeket a legjutányosab 

2 

árban vagyok képes kiszolgáltatni. 
Tisztelettel : 

v DÁVI 727. (4-10) 

. 

90 hold 40- 50 éves szép és dus növési 

tölgyfaerdő fája, 
öbb évi kihasználásra, 

Gyulimtelkém, 
a vasúti állomástól egy órai távolságra 

nu Értekezhetni Bartsa Lajos gazdatisztel ugyanott 
u. p. Bonczhida. 740. (2-8) öma a 

A SZÉKELYFŐLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLAM 

REÉPÁT 
a legjelesebb égvényes gyógy- -savanyuvi, 

mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 
szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinenset 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyul 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

Főuri kedvenecz ital, a 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borvi! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha 
tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá 
ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvizet minden czéltudatos el 
fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. 

Mindig friss töltésben kapható IKolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és mindeni jele 

sebb vendéglőben. 

Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

667. (17-) eYÖReY JÓZSEF, / 

Tisztán kölcsönös. - Részvényesei nincsenek. 

Az összes nyeremény a biztositottak 
javára esik. 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. 

Biztositéki alapja 

907 mli 

legkülönbözőbb és le 
előnyösebb 

sitással szolgál az 

Erdélyrészi aligazgatósi 

Nyomatott Magyary Mihály köry vayomdájában, Kolozsvártt, Belkozéputeza 33. szám alatt, 


